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„Bože słowo za nas“

R ĕ č je  B ožidar
Japoštoł Pawoł pisa na Efeziskich 
(4,29): Žana njehodna rĕč njesmĕ 
z wašeho erta wuńć, ale po možnosći 
nĕkajka dobra, zo by žohnowanje by- 
ła pusłucharjam.

Jezus rjekny pismawučenym a farizej- 
skim, kotřiž so na wučomnikow horša- 
chu, zo chlĕb z njemytymaj rukomaj jĕ- 
dźachu: Štož do erta dźe, čłowjeka nječi- 
steho nječini, ale štož z erta dźe, to čło- 
wjeka nječisteho čini. Štož z erta dźe, 
dźe z wutroby. Z wutroby pak dźeja złe 
mysle morjenja, mandźelstwołamanja, 
kurwarstwa, padustwa, falšneho 
swĕdčenja, bohahanjenja (Mat. 15,11)
W Jakubowym lisće rĕka (3,5): Jazyk je 
mały staw a wšak so wulkich wĕcow 
chwali. Jazyk žadyn čłowjek skludźić nje- 
može. Z nim chwalimy Boha Wotca

Z a  T&j&s
Wšitcy chodźiće do šule. Hdys a hdys 
pisaće tam tež šulske nastawki. Druhdy 
so to derje radźi, druhdy hubjeńšo. Kak 
je  so to serbskemu dźĕsću před sto lĕta- 
mi radźifo, to mćžeće tu čitać:

Wšuli
Šulska stwa wobsteji z wulkeje tafle, ław- 
kow, z tintowych škleńčkow, z kiješka 
a wučerja. Najwjace wĕcow w našej šuli 
su jara stare, jenož kiješk je nowy.
Štož hišće pozdźišo hač wučer do šule 
přińdźe, je najwjetši lĕnjoch a dostanje 
wot njeho chłostanje.
Na wulkej karće su rĕki a mĕsta namolo- 
wane, kiž dyrbimy z hłowy wuknyć. Wu- 
čer je z kijom dźĕru do slubjeneho kraja 
wudrĕł. Z globusom čini won zaćimiće 
słončka.
W spĕwanskej hodźinje husluje won

Pokutny dźeń?
Sprawnje chcu wuznać: Z pokutnym 
dnjom njewĕm sej praweje rady. Snadź 
zaleži to na tym, zo njeje słowo a wu- 
znam pokućić dźensa moderny. Dźeń 
a mjenje rĕči so wo hrĕchach a zhrĕše- 
njach, za kotrež dyrbiš pokućić. Hrĕch je 
so po wšĕm zdaću z našeho swĕta zmi- 
nył. Je won to woprawdźe?
Bćh ton Knjez je Mojzasej dał swoje Bo- 
že dźesać kaznje, ale nicjenožjemu, ale

a z nim pokliwamy ludźi. Z jednoho erta 
wuchadźa chwalenje a pokleće.
Rĕč je Boži dar. Bĕda nam, hdyžjon znje- 
wužiwamy. Žohnowany koždy, kiž z Bo- 
žim darom wĕru do čłowjeskich wutrobow 
syje. Na koncu cyrkwinskeho lĕta spomi- 
namy při rjenje wupyšenych rowach na 
swojich lubych zemrĕtych. Tak nĕkotre 
rjane słowo a dobru mysl su do našeje wu- 
troby zašćĕpili. Za to smy jim dźakowni. 
A nam je žel, zo smy tak wšelku składnosć 
skomdźili za dobru, pobožnu rĕč.
Što wĕ moj konc?
Won snadź je blisko.
Tuž wužiwajmy nam hišće zbytny čas za 
hodne, dobre słowo a hladajmy so wšĕch 
nječistych, złych rĕčow. Ja so nĕtkole 
nochcu zabĕrać ze škodami, kotrež mo- 
že naš jazyk načinić, ale chcu wjele bole 
z mudrymi myslemi starych Serbow na- 
mołwjeć a wabić, zo bychu naše pobož- 
ne a čiste rĕče žohnowanje byłe za našu 
wokolinu. Abo sy ty nazhonił, zo bĕchu 
twoje dobre słowa podarmo? Snano sy

z hudźencom, tež bije nam takt tak dołho, 
hač njeńdźe. Spĕwamy wot „do“ hač do 
„la “ , nĕkotři moža hišće wyše. Wučerdo- 
konja najhłubje, ale njemože horje.
W šuli wisa tež termometer. Z tutym čini 
so w lĕće ćopło, doniž šula njewupadnje. 
Wučer hlada tak dołho na njon, hač je 
20 stopnjow.
W swobodnej bĕrtlk hodźinje jĕmy poł 
hodźiny dołho swoje pomazki.
Při turnowanju skakamy přez kozoł; wu- 
čer skoči prĕni, zo wrjesnje, potom ska- 
kamy my.
Wučer wotćehnje nas k přistojnym čło- 
wjekam, přetož štož njedźĕła, njech nje- 
jĕ. Štož krušwy kradnje, dostanje jednu 
za wuši, štož pak je wučerjej kradnje, do- 
stanje dwĕ za wuši.
Nĕtkle je wučer chory a njedźerži šulu. 
Njewĕmy, hač so zaso polĕpši, ale nadźi- 
jamy so najlĕpše.
T.M.

cyłemu wuzwolenemu ludej. Čim bole je 
so won jich zdalował, ćim bole je so zda- 
lował Boha. A dźensa? Dźensa sławja so 
ći, kiž so hižo njemodla (ale wočakuja, zo 
so ludźo k nim modla). Kelko tajkich ma- 
łych přibohow smy w swojim žiwjenju hi- 
žo spoznali. Dźensa sławja so ći, kiž 
mandźelstwo łamaja, nana a mać sej nje- 
česća, morja, kradnu atd. Čehodlada kri- 
minalita dźeń a bole stupa?
A ja sam(a) ? Ja sam sym njewinowaty, ja 
njemorju, njekradnu, njepožadam swoje-

sam na tym wina, zo sy z wotrym słowom 
swojeho blišeho zranił. Rany na wutrobje 
ćežko žija. Spytaj znowa a njedwĕluj na 
tym, zo je jeničce dobre słowo kluč do 
zamknjeneje wutroby. Hladaj so božedla 
złych rĕčow.
Słowo, hdyž je z jazyka, 
tebje wjace njeposka.
Dobre słowo wuhaša hnĕw.
Dobre słowo je dobry skutk.
Hrozne słowo přĕhraje-dobre słowo do- 
budźe.
Wot dobreho słowa nikomu jazyk wočor- 
nił njeje.
To su nĕkotre tych hrončkow, kiž je Jan 
Radyserb Wjela do swojeje zbĕrki serb- 
skich přisłowow zapisał. Njech nas wone 
napominaja, zo bychmy Boži dar rĕče se- 
bi wažili a jon ze žohnowanjom nałožo- 
wali. Borze budźe za mnje a tež za tebje 
čas nimo, zo njebudźemoj wjace rĕčeć 
moc. Što budźe naju poslednje słowo? 
Nadźijomnje jedne dobre.
G.W.

Handrij Zejler

Što pomha swobodnosć?
Na swĕt so spušćeć hraće je, 
ta kćska wšelko padnje, 
štož njemysliš, to najskerje 
a runjewon so stanje.

Kaž morjo mocnje žolmuje, 
tak nawalna je  žadosć; 
štož jedyn horce wopłače, 
to druhemu je radosć.

Tu wina njeje swoboda, 
kiž tamaju tak wjele, 
tu njerozum a dźiwjota 
to horjo ludźom sćele.

Što dawaš porok swobodźi, 
kaž była žiwjel škodny?
Štož z knjezom njeje na sebi, 
njej’ swobodnosće hćdny!

ho bliskeho domu, žony atd., ničeho, štož 
jeho je.
Wroćmy so k pokuće a k pokutnemu 
dnjej. Je to nĕšto srjedźowĕkowske 
a ničo do našeho časa njesłušace? Nĕm- 
ske pomjenowanje tutoho dnja mohło 
nam dale pomhać: BuG- und Bettag, to 
rĕka pokućić a so modlić za mnje a za 
druheho, blišeho, a Boh dał, zo so tutej 
słowje z našeho rĕčneho składa njezhu- 
bitej, ale na wuznamje přibywatej.
Kata Malinkowa



Rumunske wobrazki 
Wo pomocnym transporće Hordźišćanskeje wosady sw jatki 1992

(pokročowanje)

Typiski domčk w hdrskej wsy

W  horskej w sy

Jĕdźemy 300 kilometrow dale do kraja 
do horskeje wsy. Tu chcemy wjetši dźĕl 
našich darow wostajić.
Wjesny puć so pjelni, jako ludźo naše 
awto wuhladaja. Mužojo a žony, stari 
a młodźi a dźĕći bjez konca hladaja połni 
wočakowanja na nas.
Dźi a praj jim, zo njech před swojimi do- 
mami čakaja, praji lon wjesnjanej, hewak 
nastanje tu chaos. Ludźo posłuchaja. 
Před koždym domom steji wjetša abo 
mjeńša kopica ludźi. Praja, kelko swojbni 
su, a po tym dostanu mnostwo z našeho 
awta přimĕrjene. Kožda swojba dostanje 
znajmjeńša jedyn paket žiwidłow a jedyn 
z drastami. Stož ma šĕsć a wjace dźĕći, 
dostanje dwojne mnostwo.

„Jĕm yza tutym blidom"

Awto hiba so pomału po wjesnym puću. 
Před nim ludźo, zwjetša bosy. Po modźe 
tu nichto njechodźi, a drasty nĕkotrych 
maja wjace dźĕrow hač płata. Samo 
swojbnym nanam so woči swĕća, hdyž 
pakety přijimuja. Za nami je droha prozd- 
na. Štož je hižo nĕšto dostał, je doma 
a wupakuje.
Kić dźĕći je stajnje při nas. Jedyn z nas 
rozdźĕluje jim hrajki a słodkosće. Telko 
so zbožownych swĕćacych woči hišće 
nichto z nas widźał njeje.
Holčka, kiž bĕ runje mału klanku dostała,

chodźi horda mjez ludźimi a cyba kožde- 
ho za rukaw, zo by so k njej schilił a jeje 
pokład wobdźiwał.
Tamna holčka chwata z tafličku Hanuta 
k swojim swojbnym, kiž před domom ča- 
kaja: dźĕd a wowka, mać z ćĕšenkom na 
ruce. Kedźbliwje wubali swoju słodkosć 
a hišće kedźbliwšo wotłama kuski. Koždy 
ma woptać.
Dźiwno mi je. Nadobo so dopominam, zo 
Španičenjo nĕhdy Indianam škleńčane 
kulki rozdźĕlowachu.
Zastupju do jednoho z domow. Njemĕri 
drje wjac hač 10 kroć 4 metrow. Za chĕž- 
nymi durjemi mała chodba, nalĕwo stwa, 
naprawo stwa -  to je wšo. W lĕwej stwĕ 
dwĕ łoži, w prawej tohorunja, pod wo- 
knom blidko, w rožku hlinjane warjenske 
kachlički. Prašam so, hdźe jĕdźa. Žona 
přinjese z chodby hečku a kulojte sudo- 
we wĕko z krotkimi nožkami. Takle! Nje- 
widźu warjenske sudobja a graty. Tule 
su : Za zawĕškom pod woknjacym blidom 
stejitej dwaj blachowej talerjej a na nimaj 
dwĕ łžicy. Hdźe chowaja drasty? We 
wobškodźenym starym kofrje pod łožom. 
Na zahrodźe steji hlinjana pĕc. Prašam 
so, kak často tule chlĕb pjeku. Ow, hižo 
dołho wjac pjekli njejsu, dokelž žane

Cyrkej, kiž sej wjesnjenjo twarja

droždźe nimaja. Što pak potom jĕdźa? 
Žona pokazuje na mały kotoł: majsowy 
wusmuž.
Nakładne awto je prozdne, prjedy hač su 
wšitcy nĕšto dostali. Nas z Nĕmskeje 
hrjeba swĕdomje, bychmy dyrbjeli lĕpje 
rozdźĕlować, zo by za wšĕch dosahało. 
Ach što, wotkiwnje lon, njemožemy tak 
a tak cyłu Rumunsku zastarać. 
Zeńdźemy so z nĕkotrymi wjesnjanami 
mjez štyrjomi zhruba natwarjenymi sćĕ- 
nami. Z nich ma cyrkej nastać. Wjesnje- 
njo ju sami twarja, ale pobrachuje na 
wšĕm. Čehodla, tak w nas rebeluje, twa- 
riće sej cyrkej? Starajće so tola najprjedy 
wo polĕpšenje swojeho žiwjenja.
Ale hnydom na to so sami wuswarimy: 
Što mamy prawo tak sudźić? Wjesnjenjo 
wopruja swoje poslednje za tuton twar. 
Nichto jim to nanuzował njeje. Za tutej 
cyrkwju žedźa bole hač za polĕpšenjom 
swojskeho domčka. Kak sylna je w tutych 
ludźoch žiwa wĕra, nadźija a lubosć!

Při hranicy

Na wroćojĕzbje mamy zaso dołhlo při ru- 
munsko-madźarskej hranicy čakać. Bĕ- 
rokratija dźĕła pomałku. Hranicarjo su tu 
kralojo a rozumja swoju moc nad ludźimi 
wukoštować. Maš so bjez morkotanja 
podwolić, jeli njechaš hišće wjac hodźin 
čakać dyrbjeć.
Damy so do rozmołwy z wobsadkami 
wjacorych wulkotransporterow, na ko- 
trychž je w jendźelšćinje napisane: Hu- 
manitarna pomoc turkowskeho čerwje- 
neho křiža za Bosnisku-Hercegowinu. 
Mužojo swarja: Štyrnaće hodźin tu hižo 
steja, a Madźarska jich do kraja njepušći, 
chibazo 15 tysac dolarow zapłaća. Cyły 
dźeń hižo so horco telefonuje mjez Istan- 
bulom, Genfom a Budapestom -  dotal 
bjez wuspĕcha. Madźarojo drje su hižo 
lĕto 1956 zabyli, jako woni pomoc trjeba- 
chu, mĕni jedyn muž. Dwĕ njedźeli smy 
hižo po puću, a nĕtko to, doda tamny. Hi-

Wšudźe wokoło nas: dźĕći, dźĕći



Hrodźišćanski pomocny transport při rumunsko-madźarskej hranicy

naši puć nimamy hač přez Madźarsku, 
nam nawoda rozktadźe, a ton je hišće 
strašny dosć. Před dwĕmaj njedźelomaj 
zatřĕlichu w Bosniskej mojeho přećela, 
kiž bĕ tam z podobnym transportom po 
puću. Jeli w přichodnych hodźinach do- 
wolnosć za dalejĕzbu njedońdźe, skaza- 
my medije a wotsypnjemy wšo, štož ma- 
my, tu na hranicu. Njech so Madźarska 
před cyłym swĕtom blamuje.
Kelko haćidłow a bĕrokratiskich zadźĕw- 
kow maja ludźo přewinyć, kiž su zwolniwi 
druhim pomhać!
Podla nas steji wulki swinjacy transpor- 
ter: pjeć etažow połne swini. Transporter 
přińdźe z Rumunskeje. Nastroženi 
wuhladamy awtowe čisło: Je to nĕmske 
awtoz Lipska!
My wozymy žiwidłowe pakety z Nĕmske- 
je do Rumunskeje a w samsnym času 
woža so tony mjasa z Rumunskeje do 
Nĕmskeje!
Kajkato logika?!
Naš jenički trošt je, zo to, štož smy do Ru- 
munskeje posrĕdkowali, so njehodźi je- 
ničce po kilogramach a hriwnach wot- 
ličić.
T.M.

Lutki a stary Swat
Žnjenski čas bĕ so minył, a žito, kiž bĕ 
prjedy hišće w popach na polu stało, le- 
žeše składowane w brožnjach. Šćer- 
nišća bĕchu hižo zworane, jenož te žiw- 
nosćerja Swata z Ćiska dyrbjachu so 
hišće podworać. Won bĕ stary, jeho žona 
před lĕtom na Božu prawdu wotešła, 
dźĕći, kiž mohli jeho w starobje podpĕ- 
rać, njemĕješe, a drjenjo a ćežke mysle 
přesćĕhowachu jeho wodnjo a w nocy. 
Dokelž bĕ swĕdomity ratar, poćežowa- 
chu jeho njepodworane pola jara. Hižo 
wjele dnjow přemyslowaše stary wo swo- 
jim hubjenstwje a hakle pozdźe w nocy 
namaka spar.
W tym času šuskotachu lutki w pisanych 
kabaćikach a w kožuchowych čapkach 
po wsy. Pola Swata a we wjele druhich 
statokach poča so w konjencach a brjož- 
njach hibać. Po chwili jĕdźeše woz po 
wozu ze wsy, konje mĕjachu podkowy ze 
lapami wobwite, a tež kolesa bĕchu 
wobwite. Hač do ranja podworachu wja- 
core zapřahi stareho Swatowe pola. 
Přichodny dźeń rano dźiwachu so wšitcy 
na podworane pola. Hdyž pak potom pře- 
poćene konje w konjencach widźachu, 
bu jim jasne, što bĕ so stało. Stary Swat 
wjeseleše so při wšĕch bolosćach jara. 
Před lĕtami bĕ małeho lutka pod powale- 
nym štomom wućahnył a jemu tak žiwje- 
nje wuchował. Nĕtkole bĕ so tuton ludźik 
na swoje wašnje podźakował.
Nawječor dźĕše stary Swat k Bjezdan- 
kec hatej. Tam bĕ mała holina, wokoło 
kotrejež stejachu brĕzy a chojny, kiž bĕ- 
chu wot wĕtřika stulene, ze šĕrokimi 
hałzami. Zemja bĕ z wrjosom a mochom 
porosćena, a tu schadźowachu so lutki. 
Stary Swat połoži na tute mĕstno rub

a staji na njon wulki hornc z jahłami, kiž 
lutki smjerćrady jĕdźachu.
Po tym zo bĕ sej trubku zažehlił, započa 
přemyslować a skončnje sej wusny. 
Hdyž wo połnocy wotući, rejowachu lutki 
wokoło wohnja a spĕwachu. Woni chwa- 
lachu jeho mjeno a jeho w mloce jahły. 
Hdyž switaše, bĕchu so lutki zhubili. Sta- 
ry Swat wza prozdny hornc a dźĕše wje- 
soły domoj.
Tutu powĕsć mi powĕdaše před połsta  
lĕtami naša wowka. Hač dotal njejsym ju  
nihdźe napisanu namakal a tuž sym ju  
podal.
Jan Kašpor

Serbski wječor na 
Michałskej łarje
Dalši hodny přednošk wo Israelu poskići 
so wopytowarjam dnja 21.9. na Michał- 
skej farje. Z pomocu swĕtłowobrazow rĕ- 
češe br. Handrij Wirth z Njeswačidła wo 
swojich zaćišćach a dožiwjenjach na pu- 
ćowanju po swjatym kraju. Derje bĕ před- 
nošk rozrjadował do třoch dźĕlow: Na 
pućach Jezusa, stawizny Israela a tragi- 
ka israelskeho luda.
Je drje z wosebitym dožiwjenjom za kož- 
deho křesćana, smĕć jonu přebywać 
w kraju a na mĕstnach Jezusoweho skut- 
kowanja. Mjena kaž Bethlehem, Jerusa- 
lem, Genecaretski jĕzor, hora zbožno- 
chwalenjow, Tiberias, Wolijowa hora, 
Golgata zbliži nam přednošowar z wo- 
brazami a je wudospołni z wujimkami při- 
słušnych bibliskich tekstow. K wšelakim 
pak doda tež swojske mysle. Tak njebĕ 
templ stareho Jerusalema jeno Boži 
dom, ale wulka z murju wobdata pře- 
strĕń, kiž bĕ ze swojimi twarami do wšel- 
kich wobwodow dźĕlena, a přistup bĕ 
kruće rjadowany. Zbytk nĕhdyšeho tem- 
pla je dźensnišim Židam wosebje drohot- 
na „murja žałosćenja".

A snano by dźensniši putnikowar ze srje- 
dźneje Europy na mĕstnje Jezusoweho 
naroda a křižowanja mĕsto pyšneju 
a drohotnje wuhotowaneju cyrkwjow 
radšo widźał přitulnu, chudu Bethlehem- 
sku hrodźičku a na Golgaće skerje nade- 
šoł trašace a njesmilne wotprawjenišćo 
tehdyšeho časa.
Stawizny Israela a tragika židowskeho 
ludu su wusko mjez sobu splećene. Přiči- 
ny dźensnišeho njemĕra w kraju drje ma- 
ja swoje korjenje, kiž sahaja wroćo do 
bibliskeho časa. Wĕmy drje, zo ma zhro- 
madne žiwjenje mjez wšelakimi ludami 
a rozdźĕlnymi nabožinami w jednym kra- 
ju swoje problemy. Při tym drje žana stro- 
na njeje bjez zmylkow.
Zajimcam, kiž chcedźa so hłubšo z pra- 
šenjemi kraja zabĕrać, poskići přednošo- 
war nimo toho načasnu literaturu wĕcy- 
wustojnych awtorow k čitanju.
Tak bĕ to dosć poradźeny wječor, kiž je 
zawĕsće swĕrnych wopytowarjow 
k dalšemu rozmyslowanju pohnuł. 
Přednošowarjej pak słuša wulki dźak za 
njemału procu.
A. Grofa

H išće  jortu:
125 lĕt diakonija w Sakskej
W septemberskim čisle PB je so na tutu 
ročnicu spominało. Zabyło je pak so při 
tym mjenować wotca sakskeje diakonije. 
Bĕše to Hodźijski farar Jaromĕr Hendrich 
Imiš. 26. awgusta 1867 załoži won „Pro- 
wincionalny wubĕrk za nutřkowne mi- 
sionstwo w sakskej Łužicy", kotryž bĕše 
prĕni swojeho raza w tehdyšim kralest- 
wje. Na jeho pohnuwanje zeńdźechu so 
30. septembra wosom muži w Drježdźa- 
nach, zo bychu załožili „Wubĕrk za nutř- 
kowne misionstwo ewangelsko-luther- 
skeje cyrkwje w krałestwje Sakska". Za-



mĕr tutoho towarstwa bĕše, poradźujo 
a pomhajo za zamĕry nutřkowneho mi- 
sionstwa w Sakskej skutkować.
Na 125lĕtne wobstaće tutoho towarstwa 
je so lĕtsa spominało. Znajmjeńša my 
ewangelscy Serbja njechamy při tym 
zabyć zasłužby swojich fararjow, wose- 
bje Hendricha Imiša, při zwoprawdźenju 
křesćanskeje lubosće w našej domiz- 
nje. Jan Malink

Zm ĕje časnik hłos?
W oktoberskim wudaću smy wozjewili 
po podaću powołanskeho dźiwadła ter- 
miny za předstajenje tuteje serbskeje in- 
scenacije. Nĕtko su so nam dalše termi- 
ny za nowember podali, a hdyž přiruno- 
wachmy je z prĕnimi, ani jedyn termin hi- 
žo njetrjechi. Chce nas a přihladowar- 
stwo Nĕmsko-serbske dźiwadło k norje 
mĕć?
To so praša redakcija 
Předstajenja su :
-  w Delnim Wujezdźe, dnja 1.11., 
w 19.00 hodź.
-  w Sulšecach, dnja 10.11., w 20.00 
hodź.
-  w Haslowje, dnja 14.11., w 19.30 
hodź.
-  w Radworju, dnja 20.11., w 19.30 
hodź.
-  w Njebjelčicach, dnja 27.11., w 19.30 
hodź.

POWĔSĆE
Budyšin. Kaž kožde lĕto tak přeprosy 
tež lĕtsa žonska słužba Budyskeho 
cyrkwinskeho wobwoda za 29. septem- 
bra do Budyskeje Michałskeje cyrkwje 
na kubłanski dźeń žonow, a wjace hač 
70 žonow bĕchu přeprošenje sćĕhowa- 
li. Po zwučenym wašnju započachmy 
z Božej słužbu, na kotrejž na jandźelow 
myslachmy, je wšak 29.9. swjedźeń ar- 
cyjandźela Michała a wšitkich jandźe- 
low. Farar Duntsch wukładowaše na 
prĕdowanju epistolu dnja (Zjewjenje Ja- 
na 12,7-12). Po kemšach spĕwachmy 
z kantorom Galenkampom nĕkotre 
krotše spĕwy. Tema dnja, kotrejž so po- 
tom wĕnowachmy, bĕ bibliska stawizna 
wo Mari a Marće. Fararka Roscherowa, 
kotraž bĕše z Rothenburga pola Breme- 
na k nam přijĕła, nam wobĕ bliše před- 
staji. Wĕzo smy tež zhromadnje wobje- 
dowali a kofej pili. Wšitkim drje je so tu- 
ton dźeń jara lubił. Wjeselimy so hižo na 
klĕtuši kubłanski dźeń žonow.
Bukecy. Z wulkim přewodźenjom smy 
so tu w cyrkwi srjedu, 16. septembra, 
rozžohnowali wot našeho wjesnjana 
Pawoła Grojlicha. Přišli bĕchu zastupje- 
rjo serbskeho zjawneho žiwjenja a mno- 
zy swĕrni ewangelscy a katolscy Serbja. 
Žarowansku swjatočnosć mĕješe Hro- 
dźišćanski farar Jan Malink a to - dokelž 
bĕchu nimale wšitcy přewodźerjo Ser-

bja -  nimale ryzy serbsku. Farar Malink 
wuzbĕhny w swojim prĕdowanju wulku 
lubosć njeboćičkeho, kotruž je tuton čas 
žiwjenja wopokazał swojej swojbje, 
serbskemu ćišćanemu słowu a serb- 
stwu docyła. Chorserbskeho gymnazija 
wopokaza z dwĕmaj spĕwomaj zemrĕ- 
temu jako spĕchowarjej serbskeho šul- 
stwa swoju česćownosć. Na poslednje 
Božemje zaspĕwachu wšitcy serbsku 
hymnu.
Pawoł Grojlich njeje jara w serbskim 
ewangelskim žiwjenju wustupował -  
a tola smy wjele z nim zhubili. W posled- 
nich lĕtach so won prawidłownje na 
serbskich kemšach w Bukecach wob- 
dźĕleše. Za bjesadu po nich mĕješe 
stajnje přinošk přihotowany. W swojich 
knihach zawostaji won nam žiwy wo- 
braz pomĕrow w serbskich ewangel- 
skich wsach wuchodnje Budyšina.
Před krotkim hakle smy mohli čitać po- 
česćowace słowa Pawoła Grojlicha za 
njeboh Bukečanskeho fararja Lazara. 
Nĕtk je won sam tak spĕšnje za nim šoł. 
Wulke wosobiny Bukečanskeho serb- 
stwa so pominu. Dorosta njeje. Doba 
nĕhdy sławnych serbskich Bukec so do- 
končuje.
Hrodźišćo. Lĕtsa při žnjowodźaknym 
swjedźenju mĕjachmy w našej cyrkwi 
prĕni kroć jenož mało płodow nazbĕra- 
nych. Za mnohich bĕ to zrudny na- 
pohlad porno bohatym daram zašłych 
lĕt.
Přičina je jednora: Naš kraj je přeboha- 
ty. Wosada njemožeše žanoho wotebĕ- 
rarja za centnarje hewak darjenych pło- 
dow namakać. Dźensa je tuńšo kupić 
sad w konserwach hač darjene płody 
předźĕłać.
Hrodźišćo. W septembru poby druhi 
kroć pomocny transport z Hrodźišćan- 
skeje wosady w Rumunskej. Kaž prĕni 
raz -  lĕtsa swjatki -  dowjezechu so pře- 
dewšĕm zaso žiwidła a drasty do pomo- 
cy potrjebnych rumunskich křesćan- 
skich wosadow. Nakładne awto typa 
W 60 z připowĕšakom bĕ zaso darmo 
přewostajiła agrarnagmbh Přiwćicy/Bu- 
dyšink.
Hač budu so pomocne transporty z na- 
šeje wosady klĕtu zaso wospjetować, 
njeje wĕste, přetož žadaja sej wjele wo- 
porow. Bĕrokratiske přihoty, tydźeń do- 
wola za sobujĕducych a strapacy dołhe- 
je jĕzby -  to su hłowne faktory, kotrež 
prawidłownym jĕzbam zadźĕwaja. 
Hrodźišćo. Tuchwilu dźĕła so na won- 
kownym ponowjenju našeje cyrkwje. 
Wobnowjenje wĕže bĕ so loni nazymu 
stało. Nĕtko ma so tež cyły zbytny twar 
nowy wobmjetać a wobarbić, lijawy ma- 
ja so wobnowić, a třĕcha ma so wuporje- 
dźeć.
Wotpohladane je tež zatwar noweho 
moderneho tepjenja do cyrkwje. Dotal- 
ne žada sej wjele dźĕła, a wulki cyrkwin- 
ski rum jenož snadnje wutepi.
Jeli so wšo radźi, maja dźĕła hišće lĕtsa 
dokončene być.

Malešecy. Sobotu, 26. septembra, zet- 
kachu so na našej farje Serbja z Malešec 
a z wokoliny. Zhromadnje słuchachmy 
na wukładowanje bibliskeho słowa z Jer. 
42,3: „Nalemjenu sćinu won njedolemi 
a žehliwy sužoh won njewuhasnje", 
a rozmołwjachmy so wo tym, što to za 
nas dźensa rĕka. Po tym wupichmy šalku 
kofeja a rĕčachmy wo problemach cyrk- 
wje a serbstwa. Chcemy so borze zaso 
na serbsku bjesadu na Malešanskej farje 
zetkać.
Poršicy/Budyšink. Z lĕtušeho 1. sep- 
tembra je po dlĕšej wakancy našu wosa- 
du přewzał młody duchowny. Knjez Su- 
reck pochadźa z Lipska. Dotal je won far- 
ski wikar, k fararjej ordinowany budźe 
won w decembru. Knjez Sureck bydli ze 
swojej swojbu nachwilnje w Budyšinku, 
doniž njebudźe Prošiska fara přetwarje- 
na a wobnowjena.
Přejemy młodemu fararjej Bože žohno- 
wanje do jeho zastojnstwa. Njech so je- 
mu a jeho swojbje w našej Hornjej Łužicy 
lubi.
Naš dotalny farar, knjez Potzsch, je so ze 
swojej mandźelskej na wumĕnk na Bu- 
dyšinsku faru podał.

Přeprošujemy
1 .11 .-20 . njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje w Michałskej (Albert) 
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Rakecach (Feustel)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)

8.11. -  Dopředposlednja njedźela 
w cyrkwinskim lĕće
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
10.00 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)

15.11. -  Předposlednja njedźela 
w cyrkwinskim lĕće
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)
8.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom 
w Poršicach (Malink)

22.11. -  Poslednja njedźela w cyrkwin- 
skim lĕće
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu

28.11.-sobota
14.30 hodź. wosadne popołdnjo w Hući- 
nje

6.12. -  2. njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Mi- 
chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)
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